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Hirdetési díj:
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Nyilttér:
Egy sor . 20 kr

Előfizetéseket elfogad: A „Gömör-Kishont“ kiadó-hivatala Rimaszombat Losonczi-utcza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal. Az előfizetések legczélszerübben posta-
utalvány utján eszközölhetök. — Hirdetéseket csupán a kiadó-hivatal vesz fel.

A kö/jogyzol kényszerről.
A nagyméltóságu m. kir. igazságügyminiszter 

ur az 1874. évi XXXV. t. czikket kiegészíteni 
óhajtván, egy következményeiben káros es messze 
kiható szakaszt is vett íel mó d o s í t ó  törvény
javaslatában, ez a 20-ik §., mely a következő szö
vegezéssel áll előttünk :O

„Telekkönyvi jogok szerzésének, megváltozta
tásának vagy megszüntetésének, telekkönyvi beke
belezése a telekkönyvi hatóság által, magánokirat 
alapján csak azon esetben rendelhető el, ha a ma
gán okiraton, a felek névaláírásainak, keresztvo
nása inakv vagy kézjegyeinek valódisága közjegyzői
leg bizonyítva van.M

Eltekintve attól, hogy minden kényszer bántja 
szabad hazában a szabad polgár becsületét, sérti 
az egyén szabad rendel kezesi jogát és a vele szü
letett emberi méltóságot, határozottan el kell ösmer- 
nünk, hogy az esetben, ha ezen törvényjavaslat 
törvény erőre emeltetik: ezzel legjobban lesz sújtva 
a nép, a szegény falusi földiniveló osztály, mely a 
állam polgárainak 90% képezi. Az a szegény föld-
mives ki szorult helyzetében 10—20 frt értékű da-%/

rab földjét eladja, ha e miatt kénytelen leend, az 
egy napi járó földre levő kir. közjegyzőhöz befá
radni, a csekély vételári összeget okvetlenül elfogja 
fizetni úti- és fuvardíjakra, s azt hiszem, hogy a 
kir. közjegyzők sem fogják díjmentesen hitelesíteni 
a szükséges okiratokat, valamint a személy azonos
ság igazolása végett, a felek által előteremtett ta
nuk sem fognak ingyen tanúskodni.

Ónként következik mind ezekből, hogy a mai 
különben is zilált telekkönyvi állapotok még bonyo
lultabbak lesznek, ha a 10—20 frtos tulajdon zá
logjogi be- és kikebelezése, ily nagy mérvben meg- 
neliezittetik. De nagy mérvben megkárosittatnék ez 
által maga az állam is, mert tudjuk azt jól, hogy 
népünk irtózik a nagyobbszern költekezéstől, ha jö
vőre öt hatosért az Írást nem szabad lesz a községi jegy
zővel megiratni: elfogja hivatni szomszédait, s egy 
kis áldomás mellett olyan maguk közötti iráskát

fognak csinálni, a melyet aztán szépszerével úgy 
eltesznek a ládafiába, hogy az, ha csak valami nagy 
sor nem jöu közbe, tiz évig sem fog napvilá
got látni.

Ezt mondja a törvényjavaslat indokolása, bogy 
ez által egy intézménv sem sértetik meg (t. i. a 
kir. közjegyzői intézmény,) de nem mondhatja ezt 
magáról sem a községi körjegyzői intézmény, sem 
az ügyvédi kar; mert ha a községi körjegyzőktől, 
a telekkönyvi pereukivüli munkálatok elvetetnek, 
elmehetnek koldulni, mert a haza bölcse Deák Fe- 
rencz, midőn az 1871. évi XVIII. t. czikk tárgya
lásakor a jegyzői 400 frt minimális fizetés kicsi- 
nyeltetett, azt mondta:

„Elég lesz az, hiszen a községi jegyzőknek 
vannak, a szokás jognál fogva biztosított mellékjö
vedelmei is, melyek a perenkivüii munkálkodásból 
ha nem is csurrannak hát cseppennek.“

A szegény fiskálisok jövedelmét pedig eléggé 
megcsappantotta a bagatell törvény, minek volna te
hát egy intézmény kedvéért, az egész földmivelői 
osztályt, az ügyvédi és körjegyzői kart, ily súlyos 
anyagi csapással sújtani?

Ezen famozus törvényjavaslat folytán pro et 
contra megindult az egész országban az agitáció.

Pro: a közjegyzői kar!
Kontra: az egész földmives osztály, az ügy

védi és községi jegyzői kar!
Csupán Gömörnmgye hallgat!
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Ébredjünk fel tehát mi is, a kiket illet és leg
közelebbről érdekel ezen ügy. S teljes erővel has
sunk oda. hogy megyénk is Írjon fel a törvényhozó 
testülethez az iránt, hogy a felettébb sérelmesnek jelzett
törvényjavaslat a napi rendről levétessék.

Záhonyi János.

A székhely-kérdés a rimaszécsi járásban.
Míg a megve többi járásai már ki is pihenték mago

kat a székhely kérdésében kifejtett sóhajtott sikerre vezetett 
fáradalmaik után. addig a rimaszécsi járás választói csak most 
kezdenek hangot adui. mikor már talán a tizenkettedik órát 
is elütötte. .Mindez azonban nem azért történik, mintha a

közönségnek csak egy töredéke s ez is csak amúgy félaka- 
rattal óhajtaná a járásszékhelyéül Rimaszécs helyett Feledet 
jelöltetni ki, hanem azon egy s mégis mindent magában fog
laló ok miatt, mert nem akadt ember, a ki élére állott volna 
a megindítandó mozgalomnak.

Most azonban, hogy Sárköz y Gyula, Fáy Barnabás és 
Kubinyi Imre urak kibontották a zászlót s a járás Feled 
felé gravitáló községeinek választóit, illetve képviselőit íolyó 
hó 9-ikére Feledre, egy ez ügyben megejtett értekezletre 
hívták össze, a nagy számmal összesereglett érdekeltség már 
önmagában is kézzelfogható bizonysága volt annak, hogy itt 
nem egy-kéi ember, hanem egy nyomatékos nagy közönség 
kívánja Feledet székhelylyé tenni.

Az értekezlet elnöke Sárközy Gyula ur volt, ki egy
maga úgy elvégzett, illetőleg előkészített mindent, hogy a 
többi érdekelteknek alig maradt valami tenni valójuk. Neve
zetesen az értekezletet megnyitó beszédében kijelenté, hogy 
nem szükeblüség, nem is személyi érdekek kívánják, misze
rint a rimaszécsi járás választói a tek. megye közgyűlés 
1883. április 7-én megejtett szék hely rendezéskor, e járást 
illető ezen intézkedése ellen, hogy székhelyül Feled helyett 
Rimaszécs jelöltetett ki, tiszteletteljes tiltakozó állást foglal
janak s a székhelynek Feledbe leendő visszahelyeztetése 
iránt mozgalmat indítsanak, hanem azon legjogosabb és leg- 
méltányosabb szempont, hogy ezt a választóközönség s a 
községek túlnyomó része óhajtja és kívánja. Midőn az e tárgy 
feletti eszmecserére felhivá a jelenvolt érdekelteket, egyszers
mind kijelenté, hogy ö nem jött üres kézzel, már az érte
kezletet megelőzőleg gondolkozott e tárgyról, s hogy az ér
tekezletnek megbeszélési tárgya legyen, papirosra veté a 
megyei közgyűlés elé terjesztendő folyamodvány körvonalait, 
mit ha az értekezleten megjelent közönség meghallgatni 
óhajt, készséggel felolvas.

Elnöklő Sárközy Gyula ur ezen kijelentése közhelyes
léssel találkozván, az általa nagy gonddal s kimerítő alapos
sággal szerkesztett folyarnodváuy — m it a l á b b  égé  s z 
t e r j e d e l m é b e n  l e s z ü n k  s z e r e n c s é s e k  k ö z z é 
t e n n i  _  általános érdekeltséggel hallgattatott s szerzőjének 
minden jelenvolt részéről közelismerést biztosított. Kedveseu 
lepett meg mindenkit e muukálat, mely alaposan gondolkodó, 
semmi lényeges körülményt ki nem feledő s egyenesen a 
szeg fejére ütni szerető egyénre vall.

A jelenlevő érdekeltség nagy lelkesedéssel is tette ma
gáévá egy szó igazítás nélkül a munkálatot s hogy a meg
indított mozgalomnak érezhető és számokkal is kifejezhető 
nvomatéka legyen, mindenekelőtt határozatba ment, hogy a 
járásbeli községek miudeuikébe aláírások gyüjtessenek bebi
zonyítására annak, mily nagy többség nyilatkozik Feled 
mellett. Az aláírási ivek összegyűjtésére s úgy ezeknek, 
mint az ezekhez kapcsolandó fentebb említett folyamodvány-

T A R C Z A .
Az én farsangom.

Csípős szél süvült végig Budavár utczáin s kavarogva 
csapkodja a járók-kelők arezába a hóval vegyesen szitáló 
fagyos esőt. A gázlámpák lángját lidércz-fénykéut lobog
tatja s fantasticus alakokat rajzol a havas talajra a tovasie- 
tők árnyékából.o'

Az utczasarkon ácsorgó kötelességtudó ..Mihaszna x\nd- 
rás“ szorosabbra huzza össze magán a meg\iselt katona 
köpenyeget; a vén sváb kofa hidegtől kék ülő ajakkal s a 
fagyos szél által szemeiből kifacsart könnyekkel arczán ki- 
nálgatja éretlen narancsait, s rekedten kiabálja a mellette 
sietve tovasuhanú alakok fülébe: „Vier urn a Sechserl.“

A gesztenye-árus harsány hangon kínálja a r maroni-“t. 
s ugyancsak szorgalmasan melengeti gesztenye-sütő appa
rátusa fölött dermedező ujjait. — Néha-néha egv-egy hiva 
tusában túlbuzgó „handle“ kiált be mélabus hangon az utcza 
ajtón és oltott lábaitól kitelhető gyorsasággal iparkodik tova, 
nehogy megvegye az Isten hidege.

Czudar idő, minőt csak rósz kedvében küldhet az ég 
ős Buda gyermekeinek ajándékul, s én kis szobám kálvbá
jához húzódva élesztgetem a tüzet illatos füstgomolvokat 
fújva a légbe kedves pipámból, s az előttem heverő vaskos 
boneztani atlaszból szedegettem magamba a nem legmulat- 
tatúbb tudomány nectárját. s csak néha-néha rezzenek fel 
elmerültségemból, midőn a sivitó szél nagy robajjal zörgeti 
meg az anno 1732-ben épült, sok förgeteget kiállt épület 
rozzant ablakait s akaratlanul is eszembe jut koszorús köl
tőnknek Petöfynek verse:

„Hol a boldogság mostanában V
Barátságos meleg szobában.“

Hanem most az egyszer koszorús költőnk — legalább 
reám nézve — nem mondott igazat.

Szobára barátságos is, meleg is. de épen nem mond
hatnám, hogy a boldogság tanyát ütött volup. benne.

Véletlenül eszembe jut valami, s a parányi zsebnap
tárat veszem elő tárczámból s vélekedésem csakugyan igaz
nak bizonyult be, s ma január 24-ike van.

Január 24-ike! Xagy nap. Ma egy éve ilyenkor az

alföld egyik kies városában vidáman tánczoltam a kopogós 
•sárdást s megbotránkozással vegyes örömmel néztem az 
alföld hires nagyatyjuinak ezen való csodálkozását. — Meg
botránkozással. mivel fölvidéki létemre fogalmam nem volt 
arról, hogy az alföldön csak épen hogy híréből ismerik a 
a csárdást, mert a két lépést jobbra s két lépést balra való 
menést nem akaróin csárdásnak csúfolni, — s örömmel — 
mivel akaratlanul is hiúsággal vegyes örömmel tölti el az 
ember keblét ama tudat, hogy ime öt, — ki a tán- 
ezos Gümörben még számot sem tesz, — íme most meg
bámulják csak azéit, hogy a lábait czifrábbau tudja egy
más mellé rakni, miut más ember fia.

Es irfie milyen satyrája a sorsnak. Most csak úgy zug 
a fejem a sok „museulus-“ és „nervus“-tól, s ezalatt az 
aranyos ifjúság a vigadó termeiben s oszlopos csarnokaiban 
ugyancsak ujrázza a bekezdő csárdást az orvosbálon.

A zsebnaptár hátlapját ékesítő parányi a^czkép a bá
jos Likl Irma vonásait tünteti elém. s inig én csak gyö
nyörködve nézhetem a főváros eme ünnepelt szépségének 
ragyogó vonásait, azalatt más, nálamuál boldogabb halan
dó őt karjaiban tartva aprózta vele a Rá:*z Pali zenéje mel
lett a szilajabbnál-szilajabb ropogós csárdást.

Pedig nekem is volna hozzá jussom. En magam is az 
nesculap tanítványai közé tartozom, de ki tehet róla. ha a 
sors még az ily apró élvezetet is megtagadja a szegéuy 
medicustól.

A salonképes frakk, claque, laque, mind csak előszó- 
litásra várt szekrényemben de mit ér mindez, ha a sors 
elfeledte megszavazni a budgettet Carneval herczeg fényes 
mulatságára, s öntudatlan eszembe jut a „Cornevillei haran
gok“ fülbemászó áriája: „Mit ér nekem a marquisságom.'

Kedvetlenül tolom el magamtól a könyvet, s gondol
kozni kezaek. ábrándozom a múltról, mikor még én is a 
Carneval herczeg udvarához tartoztam, s lelkem elmereng 
a múltak képeinek felidézésénél. Végig heveredem a jobb 
napokat élt avult díványon, nyugodni hagyom a lélekölő ta
nulmányt, s legalább képzeleti leg igyekszem kellemesebb 
tárgyakkal foglalkozni.

Szempilláim lezárulnak, öntudatom lassacskán elhagy, 
még érzem, amiut kiesik ajkaim közül egyetlen hű társam

a pipa. s aztán a feledés homályába merül a szomorú je- 
leu s álmodozom.

Látom magam előtt a vigadó termeit a nyüzsgő, tar
ka tömeggel, s látom ennmagamat köztük vigadni.

Majd változik a kép, s látom magamat a Rima part
ján elterülő kedélyes kis mezőváros báltermében. Ismerős 
arezok vannak körültem egytől-egyig. s hallom a Jancsi ze
néjének gyönyörű áriáit. Hallom, mint huzza a hagyomá
nyos „Voit Kálmánnak négy szürke paripája“ kezdetű be
kezdő csárdást s érzem mint repülök „a királyné csipke 
kendője“ valzerjéuek zenéje mellett tova a táuczterem hosz- 
szábau.

Látom mint lengnek tova cotilion jelvényekkel tábor
nokokként felérdemjelezett táuczosok s látom köztünk eu- 
magamat Öt karjaimban tartva tova lejteni, s boldog vagyok.

A kép azonban ismét változik s én csak néző vagyok. 
A bál-terem bejáratánál állok, s nyugtalan szemekkel vizs
gálom a mulató párokat.

Feltűnnek előttem az ismerős hölgyek, amint tánezo- 
saik karján előttem ellejtenek, s mig egyrészt gyönyörkö
döm az andalító látványon, másrészt szemeim nyugtalanul 
keresuek valakit a tarka tömegben s nem bírom öt meglalálui.

Yegre látom. Egy magas, vörhenveges szakálu gaval
lérral tánczolja a „liebes quadrilleM s ugyancsak bizalma
san suttognak s a szerelmes szem éleslátásával veszem észre, 
hogy a szokottnál szívélyesebben szorítják meg egymás ke
zét, a mint együvé találkoznak az egyes figurákban.

Elsáppadok, agyam szédül, vérem torrui kezd. s mind szi
vem felé tolul, kezeim görcsösen ökölbe szorulnak és vészt- 
jósló tekintettel igyekszem feléjük. Erőm azonban elhagy, 
lélegzetem elakad s csak egy hangos kiáltás fogja el ajkai
mat, aztán összeesem. — Még latom felém tekinteni a mu
latók tömegét, de tovább nem emlékezem a történtekre, 
mivel a hangos kiáltásra felébredtem.

Bámulva hordom körül tekintetemet kicsike szobámon, 
s nem tudom elképzelni, váljon való volt-e, vagy csak álom 
az imént lefolyt jelenet, de érzem, hogy alig bírok léleg
zőm s gyorsan kapkodom a levegő után s szivein hallhatóan
dobog.

Végre tisztázódnak eszméim, tudom, hogy csak álom 
volt az egész, s bal oldalamra fordulván a szivemre gyako-



nak illető helyükre leendő beterjesztésére elnöklő Sárközy 
Gyula, Fáy Barnabás és Kubinyi Imre urak kérettek tel. 
Ezenkívül egy deputátió neveztetett ki ugyancsak a fentebb 
einlitetc 3 úri egyén vezérlete alatt azon megbízással, hogy 
ezek a járás jogos óhajtásának a főispán ur ő méltóságánál 
és az alispán ur ő nagyságánál ünnepélyes kifejezést adja
nak s az ö hathatós pártolásukat kikérjek. E diszküldöttség 
tagjaiul felkéretnek a járásunkbeli megyebizottsági tagok, 
minden felekezetű lelkészek, körjegyzők és községi b rák. — 
Az értekezlet által pedig kineveztettek a következők: Ebeezky 
Elek, Alitisz András, Záborszky György, Szoboszlay Ferenez, 
Sarlay Pál, Guba Viktor. Szentmiklóssy, Aladár, Madarassy 
Gyula, Stelkovics Károly, ISomoskeöy Ágoston, Fáy István. 
Ozibur Pál, Fiasko György, Szabó László, Kubinyi Manó, 
Varga János, Norton \V alter. A deputátió tagjait az elnök
fogja értesíteni a tisztelgés idejéről.

Es most álljon itt a figyelemreméltó folyamodvány:

Tekintetes m9gyei bizottsági közgyűlés!
Az 1883. évi april 7-én megtartott megyei közgyűlés 

határozata következtében a megyéK háztartásáról szóló tör
vény alapján a járási szolgabiró lakhelyéül az eddigi Feled 
helyett Bimaszées jelöltetett ki, leginkább azért, mert már 
a járásbíróság is ott van elhelyezve. Köztudomású tény az, 
hogy mióta ( 1872.) a járás Bimaszées neve után neveztetik 
igy, szolgabiró soha sem lakott, annál kevésbé pedig volt 
ottan szolgabirói hivatal bármikor is. Igaz, hogy Bimaszées 
mint 1500 lelket számláló mezőváros látszólag igényelheti 
magának azon jogot, hogy tényleg is a járás székhelye le- 
gven. de csak úgy, tia valóságban is bírna mind ama kel
lékekkel, melyek eme minőséghez múlhatatlanul megkí
vántainak; de sajnos, mindjárt a legelső: a lakás kérdésnél 
szembetűnően mutatkoznak a kipótolhatatlan hiányok, a mint 
ezt az e tárgyban kivatalosan felvett s a t. alispáni hivatal
hoz benyújtott jegyzőkönyv is bizonyítja. Bimaszées mint
egy nagy uradalomnak egyik kiegészítő része évszázadok óta 
valamint jelenleg is, nem szolgál az uradalomtulajdonos föl
des úri család lakhelyéül, ebből kifolyólag a szorosan meg
kívántaié gazdasági épületeken kívül soha semmit sem épí
tett. ezekből is a nélkülözhetők már különben is el vannak 
foglalva a járásbíróság által. Újabb építkezésekre pedig nin
csen kilátás, sem az uradalom sem a köznép részéről, mely 
utóbbi egyáltalában nincsen abban a Kedvező helyzetben, 
hogy szép bérházakat építtessen nyereségre.

Mint volt úrbéresek által lakott kisközség, osztja leg
több társának ama hátrányát, hogy belsőség ott még magas 
áron sem lévén megszerezhető, e miatt az idegen vállalko
zók megtelepedése is lehetetlenné van téve. Az apró ablakit 
parasztház pedig — még ha állna is ilyen rendelkezésre — 
hivatal helyiségül nem használható. Igen, de még ezenkí
vül a szolgalmuknak s családjaiknak megfelelő lakásra, eliez 
a megkivantató melléképületek, lovak s más házi állatok 
számára, valamint a hivatali segédszemélyzet tagjainak il
lendő szállásra elkerülhetetlen szükségük vau ; s mint ezek 
az uj székhelyen nem hogy jelenleg leimének, hanem még 
a jövőbe is aligha lehetnek. Az évenkinti sorozás is azért 
nincsen Bimuszécshe helyezve, mert maga Bimaszées elöl
járósága is úgy nyilatkozott alkalmilag, hogy a sorozás vég
rehajtására oda utazó küldöttséget képtelen illendően el
szállásolni.

A fentebbi hiányon kívül van azonban Rimaszécsnek 
még egy szintén olvan nagv és pedig helyrehozhatatlan
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hibája: földrajzi fekvése. A járásnak majd nem a legvégén 
a népesebb községektől távol, az érdekéit közönségnek ez 
irányban is csak túlságos fáradságot és költségei okoz az 
uj székhely. Hogy mennyire kiesik a járás végére, elég 
ez iránt egy tekintetet vetni a térképre, s eme hátrány
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szembetűnően mutatkozik. — A járás t>2 községe közül 
inig Biinaszéeshez csak 27. addig Feledhez 33 község van 
közelebb; alsó-Hangcny és Dobócza azonban mind a két 
kérdéses székhelytől egyenlő távolságra esik. A számarányV v  ' -J •/

tehát Bimaszées ellen tanúskodik. A járás összes községei 
közül uehánvau azonban olyan távol fekszenek, hogy kivált 
téli napon vagy sáros útba onnan Bimaszéeset két nap alatt 
sem lehet magjárni, ily módon például Tajtiból 43 3, Egy- 
házasbástrói 41*7, Sídről 38*9. Sőregről 37*0. Almágyról

137 9, Hónáról 37 9. Csornáról 351, Ajnácsköből 34.1, Zabar- 
ról 33*2, Guszointról 31*3 kilométernyi utat tail tenni Ki ina- 
szécsig; inig Feled javára ezek bármelyikétől 14 kilométer 
nvi ut marad. — Feledhez legtávolabb van Gesztes 33*2,

i

rolt nyomás volt az oka erős szivdooogásomnak s nyugta- 
lan alvásomnak. Látom az asztalon nyitva feledett könyvet 
s ez eszembe juttatja a valót

Nézek magam elé hosszasan, szemeim egy pontra 
irányozvák, gondolatmenetéin fonala megszakad, s csak azon 
veszem észre magamat, hogy tárczámbúi ösztöuszerűleg elő
kel estem álmombeli cotilion tánezosnóin arczképét egy 
*esztenyeszin hajszál kíséretében

Vizsgálom az arczképét folytonosan, szemeim könybe 
lábbadnak, s érzem, a mint azok végig peregnek halvány 
arezomon. mialatt az arczkép biztatólag mosolyogva látszik 
feléin suttogni; rjövőre!“

Igen, jövőre, majd akkor, . . . .  s e  gondolatra a 
múltnak újból eljövendő ezer édes emléke elevenedik föl 
agyamban, s ezer kellemes ábrándkép lebeg előttem azon 
eljövendő boldog időről, midőn én is szabad leszek.

A képzelem határt nem ismerő s korlátozhat lan csa- 
pongása megaranyozza a távol jövőt, s már-már egész lé
nyem fel villan vozódik, feledni kezdem a sivár jelent, midőn 
egy rémes gondolat czikázik át agyamon, melynek bekö- 
\etkezhetése jéggé készült fagyasztani ereimben a vért s 
menten foszlányokra szaggatja az ábrándképek csalfa láto- 
inanyát.

Csüggedten hanyatlik alá az arczképét tartó kar,’ s aj
kam halkan suttogja az egész borzadálylyal eltöltő szót: 
„de addig.■*

E szavak kiejtésével cserben hagy a combináló tehet
ség, nein merem tovább folytatni a láoczolatosan egymás
ból folyó következtetéseket, az arczképét szorítom újólag 
ajkaimhoz, forrón, hosszasan nézem még pár perczig az 
eperajkakat, a kifejezésteljes szemeket, s a biztató tekin
tetből erőt nyerve tárczámba helyezem újólag a két taliz
mánt s néhány pillanat múlva egy askétának dicséretére 
való önmegadással mormolgatom tovább az idegek és véredé
nyek kedélyölő tanát, de a holt hetük mintha életre kelné
nek, ennek daczára is mindig csak e nagy szóvá alakul
nak össze:

„Akkor majd, . . . .  de addig . . . . ? “
Dr. Picolo.

név
hoz

n>. ... v
Derencsén 32 2 és Bugyikfala 31) 3 kilométernyi úttal. Ezen 
három községből Bimaszées járása, Feled ellenébe csak ót 
kilométer esik. Jéue és Zádorháza a két legközelebbi köz
ség Biinaszéeshez. ezek Bszécsig 2 8 kilométert Feledig 
még 14. illetve 17 kilométert tesznek. De mi ez a 43 kilo
méternyi úttal összehasonlítva? Előfordulnak időnként olyan 
esetek is, a mikor vizáradás miatt, mint például a Babicza 

)vü ér, vagy a Rimafolyó kiöntése miatt, még Bimaszécs- 
»z közel eső községek is. 8—9 kilométernyi kerülő utón  ̂

juthatnak el Rirnaszécsbo. Hogy mennyire nem óhajtja Rinia- 
szécset maga a járás is székhelyül annak legcsattanósabb bizo
ny it vány an I szolgál azon szavazás eredménye, mely 188») folya
mában az alispáni hivatal által ejtetett meg. 1879. októbe
rében ugyanis a n.-méltóságú m. kir. honvédelmi minisz
tériumnak 38250/V. 879. sz. leirata s illetve megyénk t. 
alispáni hivatalának tk>44/879. sz. végzése alapján az egész 
járás községenként megszavaztatott arra nézve: vájjon nem 
kivánuák-ü sorozási székhelyül kitüzetni? mely szavazásnak 
eredménye az lett, hogy a járás 62 községe részéről be
adott 02 szavazat közül csak 10, mond tizenhat kívánta az 
áthelyezést, azok t. L a mik Bimaszées közelében feksze- 
nek. inig a többi köztük Bimaszées is, Rimaszombatra sza
vaztak. számszerűit 40 község. Emez utóbbi községek kö
zött nem eg> van olvan, a melviknek Bimaszées közelebb 
esik, mint Feind, de Rimaszombaton kelletvén átutazniuk.
kárpótlást találnak fáradságaikért abban, hogy ugyanazon 
költség mellett, más egyéb dolgaik és végzendőikben is 
tehetnek lépéseket alkalmilag.

Kedvezőtlen Rimaszécsre nézve a lélek számarány is, 
luelyr ek adatai a közetkezők: Feledet és Bimaszéeset, mint 
két központot kihagyva a számítástól, a Feledhez közelebb 
eső községek lélekszáma 15582 lélek ; a Rimaszécshez köze- 
lekb esőké pedig csak 11505 lélek. Feledhez közelebb la
kik tehát 4017 lélekkel több; ha ehhez számítjuk még a 
két egyelő távolságra fekvő, de Feledhez gravitálú község- 
ne k t. i. Ai só Hangony és Dobóczának lélekszámút 1519. 
lesz az ezedmény 5530 lélek vagyis az egész lélekszámnak%•' v_/ w

egy ötöd részénél több lakos.
Tudjuk mi azt igen jól, hogy a magas minisztérium e 

tekintetbeni elhatározásául a községek száma szolgál irány
adóul, különösen pedig a körjegyzőségeké, mikkel a szolga
birói hivatal állandó érintkezésben van, e részben is az arány
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igy áll : 0 körjegyzőség névszeriut az alinágyi. a sőregi, a 
balogi, a várgedei, a simonyii. és jánosii minden községé
vel Feledhez gravitál; Biinaszéeshez 3. a hangonyi, a vei- 
kenvei és a rimaszécsi, inig a bátki körjegyzőség a már fen
tebb említett szavazásnál egy község kivételével Rimaszom
bat mellett nyilatkozott.

Arra csakis mellékesen hivatkozunk, hogy a közönség 
kívánságára, két járás székhelyének megállapításánál, mind
járt az áprilisi gyűlés alkalmával, eltért a tek. bizottmány 
a törvény óhajától, mert a székhelyekről szóló rendelkezés 
nem imperative van kimondva, s intézkedése a magas minis- 
teriuin által is megerósittetett. Erijük e két szék Hely alatt 
Jolsvát a nagyróczei. Nyustyát a rimaszombati járásban.

De általában véve is sokkal kedvezőbb helyzetben van 
Feled, mint Bimaszées, mert mig Rimaszécsen nem hogy a 
járásbíróság oda helyezése lendített volna valamit, de még 
a vasút megnyitása által sein birt kibontakozni hajdani el
hagyatott állapotából mind a mai napig, addig Feleden az 
onnan szétágazó vasutak kiépítése óta. Rimufolvó balpart
ján egy uj rész épült és csak legyen lakás bérlő azután is 
fog épülni, mivel a község eme részében a legtöbb belső
ségnek iparosok a tulajdonosai különösen, pedig kömivesek. 
De részint ama körülménynél fogva is, hogy több kisebb 
nemesi birtokot egyes vagyonos birtokos szerzett meg, ré
szint egyes tulajdonosnak elköltözködése által több rendbeli 
úri lak lett kiadhatóvá, a minek következtében a tisztviselő 
azon kedvező helyzetbe jutott, hogy egy udvarban minden
nemű épületi helyiségen kívül még kertet is kan jutányo
sán bérbe, a mi nem épen megvetendő pótlék az úgy is 
szűkén kiszabott tisztifizetéshez. Mindezeken felül Feled még 
mind négy országút vonulnak a góczpoutja, sokkal fontosabb 
hely Rimaszécsnól, melynek távolról sincsen akkora forgalma 
és aunyi idegen egyén sem fordul ott meg.

A mellett földrajzi fekvésére nézve is megfelel a kö
zéppont forgalmának, a miről Göuiörmegye részletes térképe 
győzhet meg legjobban bárkit is.

Es mért ne remélhetnék kérelmünk teljesítését még 
azon oknál fogva is, hogy ez által segítő kéz nyujtatik Fe
led község további fejlődéséhez és csiuosodásához, a ini már 
eddig is szembetűnő, úgy annyira, hogy csak a magas mi
nisztérium engedélye kellene hozzá és a rimaszécsi járásbí
róság is elhelyezhető leune Feledeti, nem is említve egy 
létesítendő csendórórsöt, melynek rendszeresítése úgy is 
elkerülhetetlen lesz.

Több rendbeli tényezők szerencsés öszszetalálkozása 
mozdítja elő a haladást és eme tényezők közül bármelyik
nek az elvesztése — legyeu az magába véve, bármily cse
kélynek látszó is, — csökkenti az előre haladást. Mi pedig 
súlyt fektetünk arra, hogy a járás székhelye, a miut eddig 
is Feleden volt úgy ezután is az maradjon.

Elsoroltuk mind azokat az okokat, melyek bennünket 
?.rra indítanak, miszerint a mélyen tisztelt megyei bizottsá
gi közgyűlésnek, valamint az annak élén álló és megyénk 
közigazgatását intéző férfiúinknak jó indulatát és pártfogá
sát kikérjük, hogy a magas minisztérium előtt is alázatos 
kérelmünket jóakaratulag támogatni és beleegyezését kiesz
közölni kegyeskedjenek.

Kelt Feleden. 1884-ik évi február 9-én.
A rimaszécsi járás közönsége.

Közli: Concordantia.

Egy üdvös mozgalom.
Izraelita polgártársaink között élénk mozgalom észlel

hető egy-két hét óta. A mozgalom egyházi téren indult meg 
és az kizárólag a rimaszombati anyaegyházat érinti. Mi 
őszintén örvendük a mozgalomnak, ha egyébért nem, úgy 
azért, hogy izraelita polgártársaink egyhangú, mouoton és 
valljuk meg őszintén, egyoldalú életrendjét a közügyek terén 
nyilvánuló tevékenységgel látjuk, habár futólag is megsza
kítva. Az üzleti élet materiálismusát jól esik látnuuk egy 
kis kedélyhullámzással felváltani, mert, hogy a két pártra

szakadt hívek zöld és piros jelveujeibcn bizouyos politikai, 
helyesebbel) a közügy ek iránt érdeklődő jellem vonás jut ki
fejezésre az tagadhatlak Minden egyház tobhe-kevesl.be 
a stagnatió, a stabilitás jellegét hordja magán; de a fold- 
tekének azon részén, melyet Európának neveznek, egyetlen 
„„yház sem létezik, mely a kor czivihzáló haUisa alatt a 
inodern eszmék, Ízlés és világnézletuek coueessiokat nem
tett volna. . . . . .  , ... ' i s *Szándékosan érintettük az ízlést es modern világnézetét,
mert ho<ry Mózes tanának hívei dogmatikailag tegyenek en
gedményeket, arra nézve semmi szükség sem forog fenu és 
azt józanul seuki sem fogja kívánni, hisz a Mózes egyha
zának alapelvei a keresztény egyháznak is mindenkor telteti 
kincsei voltak. — j\ z a tiz parancsolat, mely a smai hegy 
mysticismusába burkolódzik a keresztény táradalom és ei- 
kölcstannak ép úgy képezi alapját, mint a zsidóénak.

De a mire szükség van a minek reformálása elma
radhatlak az az egyházi életnek azon része, mely kiválóan 
a külsőségekre, szertartásokra vonatkozik és a mely az er
kölcsöknek sajátságos, a nyugati világnézettel csak ne
hezei) összeegyeztethető jelleget kölcsönzött.

Midőn a törvényhozás és a nemzet ihletett szabadel- 
vüaége izraelita polgártársaink előtt a közélet minden nie- 
zejét°megnyitotta, akkor valóban csakis a hazai zsidóságon 
múlik, hogy erkölcsökben, érzelemben is velünk összeolvad
janak és hogy az itt-ott kirívó ellentétek és sajátságok vég
kép elenyészszeiiek.

Felleszszük, hogy a pártok mérkőzését az elvek és 
nem a jelöltek iránt táplált rokon- vagy ellenszenv szülte. 
De bármiként is álljanak a dolgok, reméljük és líiss/.ük, 
hogy izraelita polgártársainknak értelmesbjei es az egyház
nak akár vagyoni állásuknál, akár intellectualis fokozatuknál 
fogva befolyásosabb tagjai azon jelöltet fogják diadalra ve
zetni, a ki a fen tjei zeit reformot leginkább képes es alkal
mas megvalósítani, vagy legalább is megvalósulása elé vinni. 
Óhajtandó volna ez mar azért is, mert tudjuk, hogy a hely
beli hitközség derék liatal lelkésze az üdvös reform elé nem
csak hogy akadályokat uem gördítene, de azt lelkészi állá
sával járó befolyásával is hathatósan támogatni kész.

A zöld jelvény bennünket reményekre jogosít, a piros 
jelvényben pedig az üdvös reformok hajnalát véljük látni és 
ezt még akkor is kívánatosnak tartjuk, hu a piros szín mind
járt az egyház terén végbe menetidő némi forradalmi meg
rázkódtatást is találna jelképezni.

Félreértések kikerülése végett azonban megjegyezzük, 
hogv nem a vallásos érzület csökkenését, nem az üdvös er- 
kölesük meglazulását. hanem azon forradalmat óhajtjuk, mely 
szi v ben - lélek ben a zsidóságot hozzánk közelebb lógja hozni 
és a mely forradalom az utolsó előítéletet nagy elfogultsá
got is örök időkre úgy az egyik, miut a másik oldalon . — —szám üzendiUI . U  1 1 1  » ■ • * I I V«  I  •

Ezt vegyék szivükre izraelita polgártársaink és ha ily 
érzelmekkel fognak a választó urnához közeledui, úgy a 
legnagyobb szolgálatot tették nemcsak egyházuknak, hanem 
azon elvnek is, mely az európai társadalmat egységesen es 
a világbéke szempontjából szereti felfogni.

Rimaszombat, 1884 febr. 14.
T. Szerkesztő ur! — Átvevőn az „Azienda* biztositó 

társulat föilgvnökségét, nem tartom időszerűtlennek a biz
tosiló közönség érdekeben egy-két tájékoztató szót elmon
dani. Kérem t. Szerkesztő urat, szíveskedjék a , Uöinör-Kis- 
hout“-ban ezen soroknak tért engedni.

A biztosítás intézményének áldásos oldalát általában 
fejtegetnem fölösleges, mert azt érti mindenki, uem tagadja, 
nem tagadhatja senki. Erről tehát nem szólok. De a bizto
sítás másik oldalúiul kívánok uehány szót szóllaui. Biztosit 
a közönség es nem egy esetbeu rászedetik, különösen ha 
sok mézes-mázos beszédekkel truktálni szokott utazókra hall
gat, kik rendesen oly társulatok részére csábítják áldozatait, 
melyek a pillanat kiaknázására alakultak és csakhamar el
vesztvén a közönség bizalmát, — kény teleti liquidálui, a 
mint ez a „Victoria**, a „Haza" és ezekhez hasonló több 
társulattal történt.

Tehát első sorban az utazóknál való biztosítás ellen 
bátorkodom a t. közönséget figyelmeztetni.

Másodsorban pedig a társulatok megválasztását bátor
kodom a t. közönség becses ügyeimébe ajáulaui

A fentebb kifejtettekhez képest magától értetik, hogy 
a mely társulat a közönséggel szemben valódi hivatásához 
híven jár el, az a közönség bizalmára támaszkodhatván, 
fennáll és hosszú életű lesz. Tehát a ez ég régisége a leg
jobb garantia aiiuak szilárdságára és méltányos eljárá
sára nézve. •

Hazánkban fájdalom, kevés ily társulat áll a t. bizto
sító közönség rendelkezésére. De vau mégis! Van az „Első 
magyar általános,- és vau az „Azieuda,“ mely 1826. évben ala- 
pittatott, tellát több, mint félszázad óta fennáll, a mi valóban bi
zalmat gerjesztő egymagában is. E kettő között válogathat a 
t. közönség! En mindössze csak annyit jegyzek meg hogy, 
a kettő közül azt válassza magának, a mely méitányosabb 
feltételeket tud nyujtaui. Mély tisztelettel

Kővári Miklós.

Hirek és vegyesek.
A gömörmegyei muzeum egyesület e hó 11-én né-

pes gyűlést tartott Rimaszombatban, melyen sok szép eszme 
peudült meg és lett megvitatva, de mindezek gyakorlati 
megvalósitasa a tagok számának elégtelen volta miatt egy 
szebb jövőnek hagyatott fenn.

Á rimaszombati ref. egyház temploma fennállásának 
100-ik évfordulóját a folyó év szeptember havában ünuep- 
lendi meg. — Az ünnepély rendezésére az egyházi tanács 
egy bizottságot küldött ki, melynek tagjai Csider Károly 
elnöklete alatt: Terhes Pál, Dapsy Viktor, Baksay István, 
Horváth János, Szabó József, Soós Fereucz építész és Bodor 
István. — A bizottság e napokban gyűlést tartott, melynek 
tárgya a templom belsejében szükségelt javítások és átala
kítások megbeszélése volt.

Helyettesítés. Dr. Maiko Sáudor, rozsnyói kir. köz
jegyzőt, betegsége vagy távolléte alatt — a kassai ügyvédi 
kamara határozata jolytán Mikulik József ügyvéd és közjegy
zői jelölt fogja helyettesíteni.

Osváth István, szalóczi ref. lelkészt nein Zubogyra — 
mint téves értesítés folytáu közöltük, — hauem Naprágyra 
választották meg lelkészül.

Losonczon e hó 8-ikán volt Mikula Endre ág. cv. ta-



nitónak 25 éves jubileuma, mely alkalommal az illetőt a 
losonczi ág. ev. egyház értékes aranyórával es lánc/czal. 
tanítványai pedig ezüst tintatartúval lepték meg. Este ban
quette volt az ünnepelt tiszteletére, melyen számosán vet
tek részt.

Ipariskola. Nagy-Rőczén az iparos tanonczok számára 
a város ipariskolát állít fel. — Égető szügsegen segít, ez 
által a polgármester. Reményijük, hogy nem lesz szalma- 
tűz, s nem lesz csak látszat, de teljes szigorral végreliuj- 
tatik. Az erélyes polgármester fog találni bizonyosan módot, 
hogy a magok jobbvoltát be nem látó ellenszegülőket meg-
és legyőzze.

Méhészeti társulat. Felyó bő 13-án Nagy-Rőczén 
tartotta meg a gömörinegyei általános tanító egyesület 
által a méhészeti társulat megalakítására kiküldött bi
zottság gyűléseit. — A méhészet iránt érdeklődő s a

Képek tekintetében a „Magyarország és a Nagyvilág“ a 
leggazdagabban illustrált magyar lap. Két ivén hetenként 
átlag 16—20 illustrációt közöl. Utóbbi számában „Hírneves 
művésznők“ czim alatt egész arczképcsarnokot közöl, bemu
tatva hazánk és külföldi kitűnő énekesnőink és színésznőink 
arczképeit. Egy másik képsorozat a nevezetes templomokat, 
egy harmadik a küllöldi városokat mutatja be. A becses 
tartalmú lapot élénken ajánljuk olvasóink ügyeimébe. Mutat
ványszámokat kívánatra ingyen küld bárkinek a „Magyar- 
ország és a Nagyvilág“ kiadóhivatala (Budapest, Légrády- 
testvérek, nádor-utcza 7. szám.) Előfizetési ára egész évre 
<S irt, a „Pesti Hírlap*-pal együtt 20 frt.

A „Pesti Hírlap“ cziniii politikai, közgazdasági és 
szépirodalmi tartalmú napilapra, mely naponként két teljes 
ivén. azaz 16 oldalon jelenik meg (s igy kisebb alakja da
czára is legnagyobb lapjaink közé tartozik.) fölhívjuk olva-

méhészettel eddig is tényleg előszeretettel foglalkozó kő-1 sóink ggyclmét. A „Pesti Hirlapot“-ot kormánytól és pár-
zönség szép számmal jelent meg, nemcsak a varos 
bői, de a Garamrölgyéról és Csetoekről is. Valóban egy rné-

toktól teljesen független iránya, részrehnjlatlansága, gyors 
értesülései és gazdag tartalma a legkedveltebb és h*gelter-

h esze ti társulat megalakítása közohajnak felel meg, miről a ! jedtebb lapok közé emelték. Erős és öntudatos magyar nem
megjelentek nem csak tanúskodtak, de ennek fennállását zeti politikáért harczol az igazi liberalismus és demokrácia
biztosították is. Elnöklő Szontagh Andor megbizatott egy 
felhívás közzétételével és «gyűjtőivek szétküldésével. A tag
sági dij 1 frt 50 kr. állapíttatott meg évenként, azért e mi
nimumban, hogy senkinek az anyagi kötelezettség valami 
nagyobb teherrel ne járjon. E tagsági díjért kapja az illető 
tag az országos méhészeti egyesület közlönyét a „MéhészetiO  Q  O v  *>
Lapokat,“ melynek különben előfizetési ára 3 Irt. Azonkí
vül a tag több más kedvezményben is részesitetik miről a• o  ^
körözött felhívás fog bővebb említést tenni. A «gyűjtőivek 
beérkezése után — tudva a tagok számát — az alakuló 
gyűlést Szontagh Andor Nagy-Rőczére fogja összehívni. 
Örömmel üdvözöljük a méhészeti tátsulat megalakulását me
gyénk területén, melv hivatva lesz e hasznos és mégis ke- 
vés fáradság és költségbe kerülő gazdasági ágat, ha nem 
nagyobb, legalább oly viiágzásra emelni, mint a milyen vi- 
rágzásnak örvendett megyénkben a középkorban. Természe
tes, hogy az előre haladó cultura kellő figyelembe vételével.

Vettük a „Gömörmegyéi nép- és iparbank“-nak az
1883-ik üzletév eredményéről szóló kimutatását. E szerint 
a múlt üzletév forgalma volt: 1.174.612 frt 42 kr. Vagyona: 
571,079 frt 19 kr., bevétele pedig: 40.564 frt 21 kr. Mint 
az üzletév eredménye mutatja az osztalék részvéuyenkint 
5  frt, vagyis 10% leeud.

Korcsolya-bál. A rimaszombati korcsolyázó-egylet fo
lyó hó 23-án alaptőkéjének gyarapítására a „Három Rózsa“ 
vendéglő nagy termében zártkörű tánczvigalmat rendez. — 
A bálbizottság eluöke ifj. Török László ; tagjai: Fáy Ede, 
Hubay Gyula. Lengyel Samu, dr. Löcherer Tamás. Lörinczy 
György, Lukács Árpád, Lukács Géza. Marikovszkv István, 
Molnár József. Perec/ Samu. Steel» Kálmán Szabó Károly, 
dr. Traj tier István. Belépti dij: személyjegy és karzatjegy 
2 frt, család jegy 3 személyre 5 frt, minden további személy 
után 1 írttal több. Felüllizetések köszönettel fogadtatnak és 
biriapilag nyugtáztatnak. Kezdete 9 órakor. Belépti jegyek 
előre válthatók Miskolczy István ur ezukrászdájábau és este 
a pénztárnál.

A Gömör Kishontmegye területen az l s s 4 ik évi ló- 
sorozás alkalmából működendő vegyes rendes sorozóbizott
ság eljárási tervezete: 1884. marezius l»ó 1. utazás IM i s i 
nára. 2. 3. ténykedés a városi sorozó járásnál. 4. utazás 
Rozsnyóra. 5. 6. 7. 8. ténykedés a rozsn\ói sz.-bírói sorozó
járás részéről. 9. 10. ténykedés a rozsnvói városi sorozó• •
járás részéről. 11. utazás JoIs\ára. 12. 13. 14. 15. tón\ke
dés a nagyrőczei sz.-birói sorozó járás részéről. 10. 17.
ténykedés a jolsvai sorozó járás részéről. 18. utazás, tény
kedés a Nagy Rócze városi sorozó jár. 29. utazás Rima
szombatba. 30. 31. április 1. 2. 3. 4. ténykedés a rima- 
szombati sz.-birói sorozójárás részéről. 5. ténykedés Rima
szombat városi sorozójár. 6. 7. 8. 9. 15. 16. ténykedés a 
riinaszéesi sorozójárás részéről. 10. 11. 12. Hí. 14. liusvét 
ünnepi szünet. 17. utazás Tornallyára. 18. 19. 20 21. 22. 
23. ténykedés a toruallyai sorozójárás részéről. 24. utazás 
Losouczra.

Szomorú statisztikai adat. Az 1804-ik évben szüle
tett Rimaszombatban 68 figyelmek, kik közül most, midőn 
a soiozás az ez évben szülöttekre került, csak 28 van 
az élők között. Az élők közül ismeretlen helyen tartózko
dik 3, igy az első korosztályból a 4—5000 lakossal bíró 
város csak 25-üt állíthat ki.

Farsang. A falusi éneklő karnak javára ma 3 község
ben tartat ik tanczvigalom, u. m. J é  n é b e n. Z e h e r j é u 
és S i m e n y i  ban.  Ez utóbbi helyen, minthogy nagy és 
intelligens vidéke van, a tanczmultság igen fényesnek h'ér-v 1 O  , (5
kezik. de hisszük, bogy a másik két halyen is oly szép né
pies mulatság leend, melyre büszkék lehetnek azok. kik a 
rendezés teendőit magukra vállalták. Mi miudeuiknek fé
nyes sikert kivárniuk.

Jönnek a tüzérek. — Rimaszombat városa tanácsá
nak és képviselő-testületének folyton hő óhajtása volt, hogy 
drága pénzen épített kaszárnyáját, — mely az occupatio 
óta üresen áll, — megnépesitse. Most — a mint halljuk — 
egy tüzérszázad veend ideiglenes lakást ez épületben, ha a 
tárgyalások a katonai fóhadparancsnoksag s a város között 
kívánt eredményre vezetnek.

A veszett ebek miatt nagy riadalom volté bú 13-án 
Rimaszombatban is. Ugyanis egy veszett kutya a szomszéd 
Tamásfaláról átjővén több nőnek ruháját letépte a nélkül 
hogy testüket érintette volna; majd a helybeli kutyákkal 
ereszkedett harezba. inig végre agyonlőtték. E tény követ
keztében rendőrileg megtétetett az intézkedés, hogy ki-ki 
kutyáját 25 napig otthon és megfigyelés alatt tartsa, s ha 
valami változást vesz rajta észre, jelentést tegyen. — Az 
utczákon kószáló vagy gyanús ebek közül eddig mintegy 
30 db. pusztittatott kif

A „Magyarország és a Nagyvilág“ czimü nagy ké
pes szépirodalmi hetilap legutóbbi négy száma élénken ta
núskodik arról, hogy a szerkesztő, Borostyáid Nándor, ma
gas irodalmi sziuvonalou iparkodik tartani e régi kedvelt 
illusztrált lapunkat. Dalraady Győző, Mikszáth Kálmán, Ja
kab Elek. Miikő Izidor, Könyves Tóth Kálmán. Madarassy 
László stb. jeles Íróink gazdagították nagyérdekü szépiro
dalmi és történelmi közleményekkel a lap utóbbi számait. 
Azonkívül a „Magyarország és a Nagyvilág“ kiváló súlyt 
fektet a földrajzi, természettaui és természetrajzi, valamint 
a népismei ismeretek népszerűsítésére. Ep ezért a mindkét 
nembeli serdült ifjúság is élvezettel és haszonnal olvashatja 
e lapot, melybon nincs semmi, a mi a jó Ízlést sértené.

alapján. Vezérczikkeit Beksics G ász táv. Borostyául Nándor, 
Eötvös Károly, Pesty Frigyes és Tors Kálmán Írják- A ked
velt országgyűlési karczoHitok (A t. Házból) Mikszáth Kál
mán kitűnő humoristánk tollából folynak’A „Pestillii lap“ min
dennap két bárom tárczaczikkoL nagyérdekü regényt, rövidebb 
beszélyeket, bő iidjonsági és színházi rovatot közöl Közgazda- 
sági rovatának vezetője ismert közgazdasági Írónk Mernie B. 
A „Resti Hírlapnak e mellett az egyetlen magyar lap, mely 
hatonként kétszer háromszor egy-egy zongorára szerzett ze
nedarabot közöl melléklet gyanánt. Az előfizetők igv éven- 
ként legalább is 120 zenedarabot kapnak, a melyeknek bolti 
értéke egymagában sokkal több a lap előfizetési áránál. 
Mindennek daezára a „Pesti Hírlap“ a legolcsóbb magyar 
politikai napilap. Ara egész évre csak 14 írt. Mutatványszá-

— A milyen tisztelet dijat ígértem én neked, te is 
olyan vényt Írtál.

— Kívánod? mindjárt olyan tincturút rendelek, hogy 
attól minden agy-, szív-, mell- és torok bántalmad megszű
nik örökre!

— Alihoz értetek ti orvosok ! De engedj meg tréfás 
beszédemért ; mikor veled beszélek, minden bajom elfelej
tem és ép azért tartlak én téged jó orvosnak. Isten veled!

— Isten áldjon meg Bende!
III. Ismét az irodában.

Varga egészen felvidulva hagyta el orvosát: az a tu
dat, hogy életveszélyes komoly baja nincs, visszaadta 
lelke erejét és ruganyosságát. — Már másnap — főleg, 
miután szabadságideje is letelt — megjelent az irodában, 
de csak azért, hogy meggyzódjék mikép annál az öreg 
asztalnál nem tud dolgozni többé.

Üldöző szellemei még most sem hagytak neki békét 
s munkálkodni nem engedték. Majd elmondom miért nem, 
mert a mint az asztalához ült s dolgozni kezdett — egész 
mondatok maradtak tollában s emlékező tehetségét lenyom-tj *
ták annyira, hogy sokszor a legszükségesebb szó sem jutott 
eszébe. Es ilyenkor esze és tolla megállt s ismételten szil-o
netet tartott. S e szüneteket a körülötte működő tisztviselő 
tollai perczegése töltő be. kiknek tollai karczolva Írtak — 
ki vékonyabban, ki vastagabban karczolta tehát a-papírt s 
csaptak azok aztán olyan tollzeueversenyt, hogy Vargának 
még a háta is borsódzott bele!

A tollak működése egész akkordokat vágott ki abból 
a fájó mélabus énekből a melyek mindig c-mollból indul
nak ki és a melyek igen hasonlítanak ahhoz a csábos ze-* u
uéhez mi az élőt egy elrejtett láthatóm világ felé hívogatja!

Mindez azonban hagyján! ez még zene volt és igy 
rája nézve tűrhető állapot; hanem, mikor saját irótolla lá
zadt föl ellene és mondta fel a szolgálatot: az már kétség-

mókát kívánatra egy Létig ingyen küld a „Pesti Hírlap--, iillal.,ot volt- Wert a toll a helyett, hogy kötelesség-
kiadó-hivatala (Budapest, Légrády testvérek, nádor-utcza 7.) 
:\ megrendelők figyelmeztetnek, hogy csakis „Pesti Hírlap“ 
ot

CSARNOK.

én V

A fekete pontok.]
(Elbeszélés )

Irta: Merényi L ász 11.
(Folytatás.)

— Jó kedvem van barátom hej, jókedvem annyira, 
hogy szinte kaczaghatnám. De agvamon e nyomás, e fáj-k * * c y •/ ' V
dalom !? Valamitől félek — valamitől tartok — Kálmus, hogy 
jó kedvemben még megörülök.

— Azért mondom, hagyj fel cinismusoddal . . .  Dehogy 
örülsz, dehogy örülsz barátom. A nyomást — a fájdalmat
— sűrű véred okozza: mihelyt élésrendszert változtatsz, 
mihelyt véred ritkul, a főfájás s vele a fájdalom is megszűnik.

— Még egyet: szemeim bágyadtak, erőtlenek s kü
lönösen a napfényt nem állják ki.

— Idegbaj.
- -  Azt tudom, de gyógyszere?
— Óvd magad a nap sugaraitól, használj szemüveget, 

egyszerű úgynevezett tűs:ölt üveget.
— En használjak szemüveget, éu, én nyergeljem meg 

orromat német módra éu?!
— Te hát!
— Azt már nem teszem, inkább pusztuljanak el az 

ablakok, mint csúffá tegyem a házat. Nem — soha!
— Pedig kár, mert ha szemüveget nem használsz, 

könnyen megtörténhetik, hogy szemed világa nélkül maradsz, 
ideggyönge szemed nem bírja ki a fényáram latot.

— Ismétlem soha! En nézzek négy szemmel — én 
s szemem felét tokbe rejtve, zsebemben hordozzam —
— ezt nem teszem soha.

— Es ha e végzetes s o h a  inellett megvakulsz?
— Hát megvakulok !
— Pedig kár lenne e szemek világáért, mert barátom 

e szemek világa nem egészen a tied.
— A ménköbe, hát kié?
— Nődé és gyermekeidé, meg a hazáé is.
— Igaz, igaz, nős, gyermekes atya és hivatalnok va

gyok, szemem világa nem egészen az enyém — igaz, azért 
majd meggondolom Kálmán és csak a legvégső esetben 
követem tanácsodat.

— Mikor már elvesztetted szemed világát, ugy-e? 
Barátom én is használok szemüveget, nézd: s azért csak 
oly jó magyar embernek tartom magam, mint bárki fia!

— Igazad lehet; de eldódeiuk mégsem használtak 
szemüveget!

— Nem ; mert nem ismerték, mert nem tudták hasz
nálni a tudomány ez áldott találmányát!

— Nem azért Kálmán, nem azért; hanem azért mi
vel nem volt szükségük rá, mert szemük világa erős volt 
mint a napba néző sasé. Egy Árpádot, vagy egy Hunya
dit szemüveggel ábrázolva látni! Piha! . . . Nem foglal
koztak azok olyas szemrontó dolgokkal mint mi!

— Biz azok nem \oKak számtisztek. Bende!
— De még pápaszemes orvostudorok sem Kálmán! 

Köszönöm, szivemből köszönöm jó tanácsaidat. Követem is. 
egyet kivéve. — no tudod: a pápaszem . . . Isten veled! 
Majd ha jobban leszek, és majd ha erőm tökéletesen visz- 
szanyerem: elhozom az Ígért tiszteletdijt!

— Elvárlak. Es majd nehány pohár bor és pipaszó 
mellett elbeszéljük: hogy to törpe Sámson miként gyúrtál 
ötüuket-hatunkat Kecskeméten az iskola pad alá : hogy ül
tél a hegyünkbe és hogyan kúsztál fel a vastag csiga kö
télen a torna állvány föoszlopára, jóllehet tornász sem voltál.

Bámultunk barátom, bámultuuk; do majd elmesél
jük, h a -------

— Jól mondod: elméséljük, h a ------- Mert valóban
mese volt. Barátom, nem csiga kötélen csuszok én már fel, 
hanem inkább azon eresztenek le oda a hová ti szoktátok 
az emberfiát elküldeni — deszkát árulni. Nem azért mon
dom ezt, hogy téged is a halál egyik szárnyán ülve kép
zeljelek.

— Csak úgy, miként azt egy elmés iró elképzelő: a 
halál szárnyára fiatal orvosokat ültetett.

— De téged kedves Kálmán, annyival inkább nem 
képzellek a halál szárnyán ülve, mert nálad, a milyen volt 
a mosdó, olvan a törülköző. •

szeriileg leírta volna a czélha vett betűt s az azokból álló 
szót; megakadt valami apró görcsben, foszlányban és vagy 
keresztül vágta a papirt, vagy beirt lapot, ép az utolsó be
tűnél. úgy telepreczkelte, hogy az egész munkának épen- 
ség semmi hasznát sem lehetett venni. Irótolla sokszor meg
tette még azt a tréfát is. hogy az útjában álló finom giz- 
gazt. porzó maradványt és papír hajszál darabocskát, mint 
a mágnes orra hegyére ragadta s ilyenkor minden betűt 
felesleges kövér állapotban árnyalat nélkül kétszerezve-há- 
romszorozva vetett a papírra.

Máskor szeszélyes jó kedvében a ténta folyadékot göm
bölyű hasába felszívta tollas vagy egyátalán nemfogott, vagy 
ép ellenkezőleg egy nagy fényes féldomboru csepp-alakban egy
szerre leadá a tentát: s illyenkor Varga— mert megjegyzem, 
hogy bámulatos áldott türelemmel megáldott férfi volt ő is, 
— csak ennyit mondott Dutkó Marezi d sznót csinált!

— Csín — csin — esiu! . . .
— I fim, láuczos lobogós forgós adtát hát te még 

beszélni is tudsz!? ki és mi vagv:
— Cziu — czin — cziu: itt vagyunk!
— Ugyan jó, hogy megszólaltatok, legalább társalog

hatunk, s megtudhatjátok, hogy egy becsületes magyar em
ber markában vagytok. De ha mar itt vagytok újból kér
dem: mondjátok meg, valóban kik és mik vagytok?

— Czin — czin — czin, szellemek!
— Czin — czinek — czinből valók? az bizon, tehát 

szellemek vagytok: nagyon szép. De hát mi kell nektek ; 
mit akartok? czint akartok? azok vagytok, az nincs nekem 
azért hát csak csínján !

— Csin — csin — csín !
— Most meg ismét — csin — az kell nektek? de

milyen tréfás, vig avagy pedig komoly; valóságos állaincsiu ? 
Mert ha államcsői kell, menjetek Párisba a franeziák közé, 
azok majd megtanítanak a rra ; de mi nem értünk ahhoz, 
mert mi m agvarok-------

— Rok — r o k ------- rokk!
— Most meg már rokk kell?! milyen: téli, nyári, 

őszi avagy tavaszi; kék, zöld, vörös avagy feteke!*)
— Eke — eke — eke!
— Eke kell? hisz azok vagytok — ekék: a papír 

talajon egész bosszú fekete sorokat és betübarázdákat szán
totok s vettek belé eszméket és elveket: gondolatokat és 
érzelmeket. \ alóban szellemi ekék vagytok.

— Tok — tok — tok!
Az imént rokk, most meg már tok kell? Ebből

látó m
látni idegen, tan ep 
nem hagytok békét nekem, magyar embernek? De ha bé
két nem hagytok úgy váglak a szegletbe, abi. a sarokba.

— Sarok — sarok — sarok!
— Sarok — bűm?! Tudnék én arra kádencziát mon

dani ; hát éu m e g ------- s ezzel megnyomta Varga a szel
lemektől megszállt tollat úgy, hogy az menten kukra szökött.

A kukraszökött toll hegyei siró finom hangokat adva, 
a padlóra hullottak, mire tova tűntek a boszantó szelie- 
mecskék.

— Eltűntek ? — én Istenem hála nektek!
— Ejh dehogy tűntek el — csak a hatást lesték a

bántó manók, vagy dzsidek!
(Folytatása következik.)

llogvau érted ezt ismét?

i \ i é  h í m  u t  iii . l , P

látom, hogy ti nem valami barátságos magyar, hanem va
lami idegen, tán ép német szellemecskék vagytok s azért

*) Feteke: fekete helyett használja a nép a Székely földön.

Hivatalos közlemények.
« 1 ■

H irdetm ény.
317. sz, — A rimaszombati kir. törvényszék részéről 

közhírré tétetik, hogy Dr Marko Sándor rozsnyói kir. küz- 
jegvzőt — betegsége vagy távolléte esetén a kassai kir. köz
jegyzői kamara által 23/884. sz, rendelvénynyel helyetteséül 
kinevezett Mikulik József ügyvéd és közjegyzői jelölt fogja 
helyettesíteni.

Rimaszombati kir. törvényszék 1884. január 29.
Fornét, kir tszéki elnök.
Benkovics, kir. tszéki jegyző.

Szerkesztői üzenetek.
G V. Azon most már nem segíthetünk. 
R Gy. Nem találtam meg.
P. L. Útnak indítottuk.

ígéretére számot tartunk.

Felelős szerkesztő: Bodor István.



Értesítés.
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy a több 

oldalról már számtalanszor történt felszólításnak engedve, a mai naptól fogva 
Ízletes étkekkel akár kihordásra, akár pedig lakásomon történendő étkezésre
jutányos ár mellett bárkinek készséggel szolgálok. 1-2

A n. é. közönség kegyes pártfogásába magamat ajánlva, maradtam tel
jes tisztelettel Rimaszombat, 1884. febr. 15. FrailCZ Soilláné.

Pályázati hirdetmény
A rimaszombati takarékpénztárnál üresedésbe jött harma

dik könyvvezetői állomásra, — a melyhez kötött évi fizetés az 
igazgatóság által 600 forintban vau előirányozva, s a folyó hó 
29-én tartandó társulati közgyűlés által fog megalapittatni, — 
pályázat nyittatik. — Az ezen állomást elnyerni kívánók fel
hivatnak, hogy igazolványokkal felszerelt pályázati kérvényeiket 
— folyó hó 21-ik napjáig a takarékpénztári igazgatósághoz 
küldjék vagy adják be.

MEGHÍVÁS .

„ G S m S r m e g y e i  Nép- és Iparbank“
részvényesei

1884. február hd 28-án d. e. 9 á rak o r
a „Három Rózsa“ vendéglő nagy termében tartandó

rendes közgyűlésre
ezennel meghivatnak.

AZ IGAZGATÓSÁG.

Hirdetmény.
6431/1883. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék, mint tetekkönyvi hatóság köz-

Rimaszombatban, 1884. február 6.
2 - 2 A takarékpénztári igazgatóság.

Hirdetmény.
5957/1883. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság köz

hírré teszi, hogy a tornallyai takarékpénztár végrehajtatnak Czakó István
és Józ«e f végrehajtást szenvedők elleni 50 írt tőke követelés és jár. iránti végrehajtási

yszék I C I U i n c u  l ü . u  u  «i* v n
és Kiszely József tulajdonához tartozó putnoki 679. sztjkvben foglalt 215/b. hrsz., 226/b. 
uj és 206/b. régi házszám alatti házra 1850 frt, és a putnoki 435. sztjkvben foglalt 1509 
házszámnál jelölt pinczére 140 írtban megállapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a 
fennebb megjelölt igatlanok az 1884. évi április hó 7-ik napján d. e. 10 órakor Putnokon 
a község házában megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alel is 
eladatni fognak. — Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 25 -át 
vagyis a putnoki 679. sztjkvben foglalt birtokra 462 frt 50 kr, a putnoki 435. sztjkvben 
foglalt pinczére 35 irtot készpénzben, vagy az 1881. LX. t. ez. 42. §-ában jelzett árfo
lyammal számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. szám alatt kelt igazságügy- 
miniszteri rendelet 8. §-ábau kijelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elóleges el
helyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kir. tvszék mint telekkönyvi hatóság. Rimaszombat 1883. deczernber hó 18-án.
Fornét, kir. tszéki elnök.

I______________ ;____________________________________________ 11
es
ügyében a rimaszombati kir. törvényszék területén levő Hurka községben fekvő, a horkai 
126. sztjkvben foglalt ,/8 urb. telekből, Czakó István */# rész illetményére 194 frt. és 
Czakó József */, rész illetményére 194 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban az ár
verést elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1884. évi martius hó 1-sö 
napján d. e. 10 órakor Horkán a község házában megtartandó nyilvános árverésen a meg
állapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak. — Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10 -át vagyis 38 írt 80 krt készpénzben, vagy az 1881. LX. t. ez. 
42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 188i. évi november bó 1-én 3333. szám 
alatt kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt ovadékképes értékpapírban a ki
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170 §-a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál elóleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság. Rimaszombat. 1883. november hó 16-án.
Fornét, kir. tszéki elnök.

«
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I I  i r d  e t i n é  sí
Van szerencsém a 11. é. közönséget tisztelettel értesíteni, miszerint 

az 1826. évben alakult „Azien<laé< biztosító társulattól a fő ügynök
séget átvévén. elfogadok tűz- és jégkáruk elleni biztosításokat a leg- 
jutányosabb dijjak mellett, valamint az ember életére is.

Kérem a t. közönség kegyes pártfogását.
Kőváry M ik lós.

Föügynöki helyiség: Rimaszombat, Bernáth Gy .-féle ház. Bejárat a jánosi-utezában.

Alólirott tisztelettel hozom a n. é. közönségnek tudomására, 
hogy Rimaszombatban a főtéren Bernáth Gyula ur házában

férfi szabó-üzletet
nyitottam; — hol mindenféle férfi öltönydarabok a legjobb anyag
ból készítve jutányos áron megszerezhetők. — Számos éven át mint 
szabász működvén, szakmámban szerzett bó tapasztalataim és a leg
újabb szabás folytonos tanulmányozása és ismerete arra képesítenek, 
hogy a legmagasabb igényeknek is megfelelhetek.

Számos megbízásért esdve maradok teljes tisztelettel
Rimaszombat, 1884. február hó 14.

1 - 3
Fopper Mihály, férfiszabó.
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'1883
A rimaszombati

A r v ( ‘r é s i  h i r d e t m é n y ,

5564/1883. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság köz
hírré teszi, hogy Rónay .Iá  no* « nej«» végrebajtatóknak Csornák Andrst« vég
rehajtást szenvedő elleni 71 fit 21 kr tőkékövetelés s jár. iránti végrehajtási ügyében a 
rimaszombati kir. törvényszék területén l<*vó Putnokon és Dienesfaláu fekvő, a putnoki 
98. sztjkvben foglalt Rouay János és Csernák András nevén álló egész házra 160 frt, és 

í r  a dienesfali 229. sztjkvben foglalt váltsággal terhelt szőlőre Csernák Andrást illető *3 ré
szére az árverést 148 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlanok az 1884. évi április hó 3-ik napján d. e. 10 órakor Putno- 

kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy kon a község házában megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól 
Tepper Dávid végrehajtatnak Szabó-Pap 4 m ir its végrehajtást szenvedő elleni is eladatni fognak. — Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10 -át 
52 frt 40 kr. tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati kir. tör- vagyis a putnoki 98. szijkvban foglalt házra 16 frt, és a dienesfulai 229. sztjkvben foglalt 
vényszék területén levő Szútor községben fekvő a szútori 5. sztben foglalt */4 úrbéri te- szőlőre 14 írt 80 krt készpénzben, vagy az 1881. LX. t ez. 42. §-ábau jelzett árfolyam- 
lekből Szabó-Pap Andrást illető felerészére az árverést 822 írtban ezennel megállapított mai számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. szám alatt kelt igazságügy minisz- 
kikiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1884. inarrziii« téri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
5-ik napján dólelótt IO órakor Szútor községben a biró házánál megtartandó az 1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a biróságuál elóleges elhelye/é-
nyilvános árveresen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak. — Árverezni 
szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10 -át vagyis 82 frt 20 krt készpénzben 
vagy az 1881. LX. t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi no
vember hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. §-ábau kijelölt ovadék
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a ér
telmében a bánatpénznek e biróságuál elóleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elis
mervényt átszolgáltatni.

Kelt Rimaszombatban, 1883. október hó 30-án. A rimaszombati kir. törvényszék,
Fornét, kir. tszéki elnök.

sérül kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.
Kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság, Rimaszombatban 1884. január hó 4-én.

Főmét, kir. tszéki elnök.

mint telekkönyvi hatóság.

Előfizetési felhívás

az „A R L E J T É SI KÖZLŐ* 1“
X. évfolyamára.

Egyedüli s legrégibb, tehát különösen a külföldön is a legelterjedtebb 
közlönye az összes magyarországi és a honi vállalkozókat érdeklő ausztriai, 
horvátországi, boszniai s külföldi árlejtéseknek, a melyek mindennemű mű
szaki munkákra, építésekre, kész áru- és mindenféle munkaszállitásokra (min
den szakmája gyáros, iparos, kereskedő pályázatával) adás-vételekre, bérle
tekre stb. vonatkoznak s hivatalos és magán, de mindig első forrásokból 
merittetnek.

Kizárólagos közlönye az összes hivatalos árlejtési kiírásoknak, a melyek e 
szaklapban a legkimeritóbhen közöltéinek s melyek mellett ezen felül az 
előfizető gyors és pontos informatiókat is kap kívánatra a szerkesztőségtől.

E szaklap minden számottevő műszaki irodában, gyárban, ipartelepen és 
műhelyben nélkülözhetetlen s mindennemű hirdetésekre nézve épen elter
jedtségénél fogva a legjobban ajánlható.

Előfizetési ár:
1 évre . . 6 frt. | Félévre . . 3 frt. | Negyedévre . 2 frt.

Előfizetési pénzek és megrendelések intézendők az
„Árlejtési Közlöny“ kiadóhivatalába,

9—12 Budapesten, Bálváuy-utcza 3.

Gyár, vas-ércz és kovácsol- T T  W T W W M T T I  T I  F őrak tár 2
ható vasöntöde Mosoubau. WL I  |  rH j l a l  Budapesten, váezi körút
A lak u lt 1856-ban. U  A £ l l  L l  21. sz. (Ipar-udvar.)
Ajánlja a legjobbnak elismert, minden eddigi kiállításon a legmagasabb és elsőrendű dijakkal kitüntetett

„HUNGARIA DRILL“ sorvetőgépeit,
szórvavetőket. ekéket, boronákat, hengereket, takarmánykészítő gépeit, járgán-

cséplö készleteit s mindennemű gazdasági eszközöket.

H A O Y A R
Magyarországon és a külföldön több mint 5300  
darab „liuntraria Drill“ sorvetö gép mllkődik HAZAI

I P A R  ! teljes megelégedésre. GYÁRTMÁNY!
9 ^ “ Árjegyzékek bérmentve.

Nyomatja es kiadja Kábel}’ Miklós. Rimaszombat, 1884. (Losonczi-utcza 24. szám.)


